
6-ik évi folyam.^J-ik szám. Szombaton Január 30-án J847.

ARADI HIRDETŐ.
Szerkeszti ’s kiadja Sveszter Ferencz.

Felsőbb helytartósági cngedelemel.

gyűlés’ tartása szükségeltetvén: erről a’ középponti
t. ez. illetőségek érdeklett gyűlési tanácskozásra
felhíva, e’ hó 27-ről kelt alispányi meghagyáshoz
I ’ ............................ ’ ' . ’

már ezen a’ gyűlésen is gyászöltönybeni megjele
nés, a’ gyásznak inegkezdetét feltételezi.

Költ Aradon január 28-án 1847. 
Dániel István,

középponti főszolgabiró.

Aradon január 27-én 1847.
Wallfisch Pál,

posztó-kereskedő.

Kegyes íigyelmezésül,
Alólirott, kötelességemnek tartom, mineku-

tánna eddigi társam Duschak J. L. úrtól elvál
tam, a’ t. ez. vevő - közönségnek, társkereskedé
sünk ideje alatt hozzám mutatott bizodalomért,
ezennel köszönetemet kifejezni, ’s egyszersmind

' i

fennálló

Wallflscli Charlolte
d i v a t á r u d á j á b a n Magyarország’ királynéjához

újonnan érkeztek legfinomabb
2   2Z és legdíszesb BÁL-KEZTYÜK

mellyeket ez, úgymint
legdivatosb BÁLRUIIÁIT és legfinomabb

niú virágait
jelen vigadóra ajánlja.

„.V Herkuleshez
czímzctt fiíszerkereskedésben

a’ főtéren, városház mellett, vannagy
választékban- pesti Fuchs, Philips esAarstóli

SZIVAR és BÜRNÓT,
melly között mintegy 50 féle szivar és 26 féle bur-
nót, határzott legolcsóbb áron eladó; nemkülön
ben ugyanott minden fűszeráruk jutányosán
kaphatók ; továbbá : rendelinényre vagy azonnalis,
oltott és oltotlan kiadóvai mész kicsiny vagy
nagyobb mennyiségben adható

StainpH Károly által;

Szolgálat-keresés.
Egy a’ gazdaság körűi jártas és bizadamias

feleséges férfi, ki eddigi illy szolgálatjárói la’ leg-
— • —----- j------ jobb bizonyítványokkal bir, ajánlja szogaaa

folyó 1-ső félévre kaphatók a’ szerkesztői irodában, mint gazda. Bővebben értesít felőle a’szerkesztőség.

Híradás.
Alólirott ezennel a’ t. ez. nagyérdemű közön

ségnek azon becses bizodalomért, mellyben őtet GLACE-
rnint ,,a’ magyar t e s t ő r h ö z“ czímzett posztó
kereskedésben volt társat részesitni méltóztatott,
hálás - köszönetét mondva, bátorkodik a’ nagyér
demű t. ez. közönséget a’ felől értesilni: hogy
újonan felállított ’s

„István foherczeghezíf
czímzctt posztó-kereskedését •— minden a’hoz tar
tozó czikkekkel — saját neve alatt a’ s z é p u t-
szában, azon szilárd elhatározással nyitotta-meg,
miszerint a’ nagybecsű közbizodalmát, mellyel ed
dig szerencséltetett, az áruknak jó ’s válogatott
minőségében és méltányos ároni kiszolgáltatásával
fentarthatni, törekvései’ legfőbbike leend.

Duschak J. L
polgári kereskedő.

Ugyanaz, ajánlja újonan felállított nagyválasz-
téku pesti finom posztó- és gyapotkelmék raktárát
(inellyben igen szép kabát- úgynevezett Batthyáni-
és Kossúth-kelinék, legújabb nadrágkelmék),, azon
megjegyzéssel; hogy szerdeke mind minőségre,

J!,tíiny°s árra nézve, a’ versenyt akánnelly
külföldi gyártmánnyal kiállja.

Női divatképek
és bizadahnas

olgálatát

Hirdetmény,
A’ n. m. m. királyi helytartó-tanácsnak, folyó

évi 2847 sz. a. dicső emlékezetű főherczeg N á-
d o r ő fenségének, e’ magyar-haza által méltán
kesergett halála’ három hónapi gyászoltatása —
úgy a’ 2816 sz. a. az elhunyt’ fiának, közszeretetü  
István főherczeg ő fenségének ideiglenes királyi jelentem, hogy ezentúl a’ majd’negyven évek óla
helytartóvá lett kineveztetése érdemében kelt ren- fennálló
deletei-'kihirdetése és némely sürgetősebb tárgyak’ ula<ryar testőrhöz" CZÍlDZCtt pOSZÍÓ-
■felvetele vegett, folyo évi február ho 11-rc koz- ~ , ... - ■ ■ •  kereskedést,

Hirschl Moizes úr társaságában viendem; melly
vállalatunk iránt a’ t. ez. vevő-közönség’ bizalmát

képpest olly figyelmeztetéssel értesitetnek, hogy kikérni bátorkodom.

nés, a’ gyásznak inegkezdetét feltételezi.

Dániel István
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Csuda-árpa.
Az olly igen kedvelt csupasz-árpa, tavaszi ve

tésűi vagy kásakészitőknek, tetszésszerinti mennyi
ségben kapható, és iránta tudakolhatni D e u t s c h
I g n á c z’ irodájában, széputszai R o c h e I ház’
első emeletében.

«*■■■■" ■ I ■■

Eladó széna.
Ns. Zaránd vármegyében, halmágyi uradalom

mal szomszédos Lanka határán van 100 szekér
széna négy rakásban, eladó. Bővebben értekezhet
ni bérmentes levelek által Kőrösbányán

Benedek Károly al.

TI i r d e í ni é n y.
Nemes Ilunyad vármegyében (Petrissel hatá

ros) Zárni uradalomban, Noptsa László fóis.
pány ő ingnak, van ott helyben mintegy ezer sze
kér m. e. jó szénája eladó; mellyet a’ vevők akár
ott helyben étethetnek-fel juhaikkal vagy másféle
marháikkal, mire alkalmas hely és közel jó itató
adattathatik, akár el is vitethetik. Minthogy pe
dig a’ széna több kazalokban van, minden vevő
tetszése szerint válogathat ’s vásárolhat abból töb
bet vagy kevesbet; mi eránt bővebben értekezhet
ni személyesen vagy bérmentes levél által, az ura
dalmi tisztségnél helyben Zámon.

4 G öl széna
igen finom ’s jó nemű, Silingyia helységében van
eladó. Bővebben értekezhetni ugyanott, Desep
Ad ám birtokos úrnál.

Bírói árverés.
Sztankovits Demeternek a’ ráczvárosbani szar-

vasutszában 20*2 sz. a. lévő ’s bírói marasztalás
következtében foglalás alá vett háza, e’ f. év fe
bruár hó 1-ső napján délutáni 3 órakor a' hely
színén harmadszor ’s minden esetre utószor tar
tandó bírói árverés utján a’ legtöbbetigérőnck el
fog adatni.

WEIIj AI/AJOS
kalapkereskedése, az úriutszában ,

ajánlja szerdákét szép selyem-fénycs-kalapjainnk,
mellyek legújabb készítés’ szerint lakkán tégláz-
vák, víz h a 11 a no k és esső ellen daczolók. Min
dének fölött ezen kalapok dicséretet érdem lő köny-
nyüek, legízletesb és csinosb alakra állitvák.

Hirdetmény.
Néhai Fritsch Antal, szabad kir. Arad váro

sának főkamarássa után maradt következő vagyo
nok eladandók, ti. m. egy Arad-póltrásban 78-ik
szám és 2779 mapp. szám alatt 5655 négyszög-ölet
tartalmazó szállás, legjobban besövényezve, hol
egy nagy rész szőlőtőkékkel beültetve, épülettel
együtt, mellyben présház, 2 szobából, 1 konyhá
ból álló lakás és istáló., minden a’ legjobb álla
potban; továbbá: egy 5 holdnyi szőlős, a’
inagyaráthi úgynevezett úrihegyen, jó állapotban;
végre: egy 4 J/2 holdnyi szőlős a’ kovaszinczi
úgynevezett gyálu Turnuluj-hegyen, közel Kova
színez helységhez, jó állapotban. — Bővebben ér
tesülhetni Jenko Károly aradi kir. kain, számtar
tónál, mint az elmaradott árvák’ gyámnokánál.

Kelt Aradon január 23-án 1847.

Faeladási hirdetmény.
Alólirtnál következő fanemek mindennap kap

hatók úgymint:
7 láb hosszú tölgyfa szőlőkarók.
T 1. hosszú, vastag, 12, 13, 14z/ széles

tölgy hasitványok.
3 öl hosszú, 3 hüvelyk vastag, 12, 13, 14" szé

les fűrészelt valamint faragott tölgyfa hídlás-
palincsok. 3 láb hosszú hordó-dongák, ugy-
szinte idei és múltévi ölfa; mi is kötött szerződés
után a’ marosfolyón legelső hajózható vízzel Rad-
nára, Paulisra vagy Aradra elszállitható.

Vank Péter.

Tólgy-ölfa
10 ft. 30 kron. váltóban, kapható a’ marosparton,
Winkler Jakab’ házán alól. Arnda-czédulák Schwob
Alajos cs. kir. sorsszedő úrnál kaphatók.

Sarlót János,
foglaló tanácsnok.

Bírói árverés.
Armaczki Péra’ gelinben 23S mapp. sz. a. ta

láltató 2515J/j és orovilban fekvő 2508öl föld
jei, Tököly-alapitvány részére hozott bírói- ítélet’
következtében, folyó 1847 évi február 9-én, dél
utáni 3 órakor a’főldbirói hivatalban tartandó köz
árverés utján elfognak adatni.

Petrovits Balás, tanácsnok,
mint végrehajtó bíró.

Bírói árverés.
S z a 1 o n n á s Pál és hitvese szül. Lukácsi

Erzsébeth’ Pernyáva külvárosban 4’/a sz. a.
fekvő háza, folyó 1847-ik évi február hó 11-én,
délutáni 3 órakor a’ helyszínén, Imre Márton ré
szére tartandó árverés utján legtöbbetigérőleg el
fog adatni.

Petrovits Balás, tanácsnok,
mint végrehajtó bíró.

Árverési hirdetés.
A’ mácsai tens. uradalom részéről, az urada

lomban esztendőn által dög miatt esendő szarvas
marha-, ló- és birka-bőrök, február 10 én, reg
geli 10 órakor aradon Heintz háznál létező in-
spectori irodában tartandó árverésen a’ legtöbbet-
igérőnek fognak eladatni; melly árverésre venni-
szándékozók 100 p. ftnyi bánpénzzel ellátva, illő-
leg meghivatnak.
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T)

7)

leie ineaicri municaK lelol . — „ — „
Résztvennikivánók 10 száztéli bánpénzzel és

Pécskán január 10-én 1817.

elegendő biztosítással ellátva, hivatalosak.
A’ kir. kain. Tisztség által.

99

59

99

99

99

99

99

. . 662 „ 36% „

426 „
314 „
231 „
225 „

219 „
106 „

427 „

130„

42 sz. Arlejtési hirdetmény.
A* pécskai kir. kam. tiszttartóság részéről

ezennel közhírül adatik: miszerint folyó évi febr.
hó 12-én és 13-án, reggeli 9 órakor, ugyan azon
tisztség’ irodájában következő építmények felől ár
lejtés tartandik, és pedig:

1) Az újonan építendő korcsma felől
A p á c z á n,

mellyre a’ téglán kívül, mit az uradalom adand,
utalványozva van .... 6336 ft. 26 kr.

2) Az újonan építendő korcsma felől
(Kunágota) Geöcztelepen,

mellyre a’ téglával együtt előirányoz-
tatott  8904 ft. 2% kr.

3) Az újonan építendő korcsma felől
Pitv ároson,

mellyre téglával utalványozva van 8904 ft. 2%kr.
pengő pénzben; ha pedig e’ két utolsó épületre
nézve az általános árlejtés nem sikerülne, csak a’
téglavetés iránt tartandik-meg az. ,

Résztvennikivánók 10 száztól! bánpénzzel és
elegendő biztosítékkal ellátva hivatalosak.

A’ kir. kam. Tisztség által.
Pécskán január 10-én 1847.

 

43% n
24 ,,
43% „

.. 55% ,,
310 ,, 32% ,,
49 ,, 59% ,,

27%
10

Árverési hirdetmény.
Tens. Kovács Jósef kir. kincstári ügyész úr

bírósága előtt több hitelezők ’s bizonyos árvák
részére szóbeli per’ utján hozott marasztaló ítélet
folytában, Magyar-Pécska invárosában helyzeti és
bíróiképp lefoglalt, Hollerbach Antal tulajdonához
tartozó, jó állapotban lévő ház, folyó évi február
14-én nyilvános árverés utján elfog adatni.

Sztojkovics György,
végrehajtó.

37 sz. Árlejtési hirdetmény.
Folyó 1847-ik évi február hó 12-én és 13-án,

reggeli 9 órakor, a1 pécskai kir. kain, tiszttartói
irodában következő építmények felőli mestermun
kák és anyagokszállitása tekintetében árlejtés fog
tartatni, és pedig: , . , ,

1) A’ nagylaki egyház’ építésére kí
ván t a t ó

Kőműves-munka felől, mellyre utal-
vanyoztatott • • • • «

Mész..................... 2050
Kőmetsző-munka ..... 885
Kovács-munka ...... 435
Ács-munka és annak anyaga felől 1290
Cserépfedő, anyaggal együtt
Rézmives-munka felől ....
Asztalos-munka felől ....
Lakatos-munka felől ....
Üveges-munka felől ....
Festő ,, ,,.....

2) A.' sziondai épület’ kijavítása
felől, mellyre utalványoztatott 271

3) Megyesi korcsma kiigazítása
felől, mellyre előlegesen kije
löltetett 

4) Megyesi templom’ zsendelye-
zése felől, mellyre utalványoz
tatott 

5) Pécskai kukuricza-góréni ács
munka felől 

6) A’ Pécska - Popini híd’ ács
munkája felől

7) A’ pécskai ispánlak’
felépítésére

szükséges kőműves-munka felől,
mellyre utalványoztatott. .

Mész felől .
Ács-munka felől
Cserépfedő anyagostól ....
Asztalos-munka felől ....
Üveges-munka felől
Lakatos-munka felől ....
Festő-munka felől

8) A kiesebb esztendei külömb-
féle mesteri munkák felől .

. . 4796 ft. 7%kr.
» —
„ 34
„ 37
„ 43

483 „ 10
699 „ 28
409 „ 40
141 „ 40
508 „ —

70 „ 50

30% „

29% „

15

Helybeli.
Ismét vala szerencsénk Bohrét ’Sofi kis

asszonyt, csütörtökön január 28-án, atyjával egye
sülve zsúfolt színházban adott hangversenyben hal
lani zongorán, midőn is ő mint jeles művésznő
tünteté-ki magát, és annak jeléül minden hallat
szott darabja után a’ sokaság által rohamosan
inegtapsoltaték és gyakran előszollitatck. Bohrer
Antal úr is, jeles hegedüjátékáért tetszvényben
részesük. Kívánunk szerencsét a’ fiatal művésznő
győzelméhez, és a’ távúiból is örvendetest remény-
lünk hallani felőlié. Apolló oltalmazza Htjában,

SBSSBBSBBSa

Vegyiét.
■—A1 Vesuv hóval fedve van; a’ tél igen

kemény a’ nápolyi királyságban.
— Palermóból tudattatik, hogy olly tartós

kemény hideg uralkodik, mellyre azon szende
égaly alatt nem is gondolhatni.

—A Korsikai Bastiaból iratik, hogy decem
ber 43. ott nagy hó esett és 24 óráig megmaradt,
mi tizenkét év óta nem történt. Következett két
napon megint olly nagyon havazott, hogy, minden

” összeköttetés Ajaccioval háromszor 24 óráig meg-
” szűnt.
99 'v—Egész spanyolországban ezidén rettentő

hideg uralkodik, melly csak az 1829-ik eyihez
hasonlítható. Mindenütt jég és mély hó, es innen
már sok szerencsétlenségek, különösen a hegye'
ben és országutakon. A’ posták sokszor igen e
késnek, és több hírnökök egy hónap óta cltagy-

63 „

58% „
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Nevenként:

15
45

18

Neve és sorsa a’ meghalálozottnak Hit Kora Betegség

Kath.

G. n. e. 367

Kath. tüdőlob

283

269

Kath.

242

20
21
22

forróláz
epeláz

10
8
8
5
4
7
3

15
30

3
6

30
30

G. n. e.
Ref.

29
35

139
372
52$
810

-«
9
Ces

17

kr.
30*

G. n. e.

Tiszta búza .
Kétszeres. ,
Rozs . . .

Barna István , földész
Tamási Károly, földész’ f.
Lakin Száva, szinte
Hencse Firánda, földész
Némethi Jósef, korcsmáros.

18 Eisele Paulina, ács’ 1.
— Hartmann Mária, szinte
— Czéh Jósef, ácslegény
—• Kádas Geiza,. ügyész? f.
19 Sztoján. Áron,. földész

Muntyán György, földész’ £.
Szvetozár Bozsits, szinte
Gális Péter, földész
Brunniniiller Emil, szegényfiu
Kikuczka Kati, földész’ 1.
Hencse Firánda, földész
Sarkadi Antal, asztalos’ f.

— Födősi Gábor, földész
23 Schmidt Jósef, napszámos
— Pokurár Mária, napszámos’ 1.

görcsök
torokgyik
görcsök
ászkor
fejvízkór

aszalvány

70 é. aggság
7 — " ■■■

7 —
75 — aggság
32 — tüdőlob
Íjhó arcztejvar
1 é.

55 —
1 n.

39 é.
1 —
9 hó görcsök

38 é. aszalvány
5 hó görcsök
1 n. I szinte

45 é. szélhüdés
9 hó agy lob

40 é. inellvízkór
29 •— tüdőlob
14 n.

Nyomatott Bei eh el Jósef betűivel.

| Kath.
G. n. e.

15 I 8
30 I 7
30 (—
45
45

—Oroszországban büntetlenség
hez juthat a’ gyilkos; neki mint a’„Rosen*'*
tudatja, csak azt kell tennie, hogy 15 évig hóhér
legyen ’s aztán, további bűnbánatjáért valamelly
görög kolostorban tölcse éltét. (Ung.)

H ú z o 11 s z á ni o k
Temesvári Lotteriában 1847-ik évi Január 23-án:

68, 4, 53, 37, 14.
Legközelebbi húzás leend Febr. 6-án és 20-án.

Az aradi gyorskocsin
megérkeztek Pestről, ‘ ~
Kedden Január 26-án:

Feuerstein úr.
Lcopold úr.
Nachod úr.
Schivo úr.

Zab..................... ..... .
Kukoritza.....................
1 mázsa széna . . .
1 ’Súp szalma 12 fontos

Maros vízállása: Január 29-én reggeli 8 órakor: 0'4" 0'" a’ zérus felett.

Lakás
és

halálozati helye
Gája k. v.

szinte.
szinte

Marospart.
Ráczutsza
Erdőutsza

szinte
Orczyutsza
Erdőutsza.
Pernyáva k. V.
Gája k. v.

szinte
Pernyáva k. v.
Magyarutsza
Téglautsza
Marospart.
Angyalutsza
Téglautsza.
Tanya.
Gája k. v.

tak vagy a’ fuvatagban lettek szerencsétlenek. Sok
betegségek és halálos esetek is vágynak.

—Pétervári hírek szerint december 26-ról,
ott a’ tél ezúttal szerfelett sűrű havazással, melly
nagyobbrészint gyenge légmérsékletíi, tünteti-ki
magát. December 25-én a’ hévmérő hirtelen O-re
ese, délelőtt havaza, és estve 2 foknyi hévséggel
harmatos idő álla-be, melly másnap is tarta. (Sp.)

__Korunk leghatalmasb uraiko-
d ója is, a’ gőz, feltalálta urát a’ hóban.
Majd egész europában megszakitatott a’ vaspálya
honi közlekedés a’ hó tömérdeksége által, és a’
legfurcsább jelenetekre adott alkalmat. Felső-Lau-
sitz erdős tájékin a’ vaspálya’ közepén fagya-meg
a* mozgony, és az egész útazó társaság, uracs és
kisasszonyka a’ bútoros szekérben kerese menedé
ket, hol az éjjet sötétben és hidegben tölté.

—Boroszlóban két tanitó jégen - iringáló-
leány-intézetet alkotott, és már 50 tanitványjaik
vannak. (Üng.)

—Ö cs. kir. apostoli felsége f. hó 9-én
kelt legfelsőbb határzatával a’ magyar gazdasági
egyesületnek 15 ezer p. ftnyi segélyt rendelni inél-
tóztatott. (B. P. Ilit.)

—Bécs, 12. január. Nemzeti bankunk
szándékozik, a’ most forgalomban lévő banknoták
helyett újakat kiadni, mellyek még ezévben
lennének kibocsátandók. (Oest. Lloyd.) Árpa .

—Új találmány!' Egy franczia, villa
nyosság által az embert átlátszóvá teszi. Köszön
jük , de nincs rá szükségünk. (P. Div.)

Pestre utaztak:
Csütörtökön Jan. 28-án:

T. Bochdanovits úr.
Czeiszler úr.
T. Grechenek úr.
Klein úr.
Lindrer úr.

Gabona ár Aradon 1847-dik évi Január 29-én.
Egy posonyi mérő váltó-
_______ pénzben
legjobb||középsz. ||alacson
ft. | kr. II ft. | kr.H

1Ö
8
7
5
3
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